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Образец на декларация на кандидата по чл. 12, ал.1, т.1 от ПМС 160/01.07.2016 г. 

ДЕКЛАРАЦИЯ НА КАНДИДАТА 

 

Modello di dichiarazione del candidato ai sensi dell'art.12,c1,p.1 della Disposizione del 

Consiglio dei ministri 160/01.07.2016 

DICHIARAZIONE DEL CANDIDATO 

 

Il/La sottoscritto/a
1∗

 

__________________,  
(nome e cognome) 

 

Codice anagrafico _______________,               

 

nella sua qualità di  __________________ 

 

di ____________________, iscritta 
(denominazione del candidato) 

 

Nel Registro Imprese presso l’Agenzia delle 

registrazioni sotto il seguente codice unico 

d’identificazione № _______________, con 

sede legale _______________ e indirizzo di 

amministrazione ___________________, - 

candidato nella procedura per 

Selezione dell’appaltatore con oggetto: 

 “Consegna e messa in funzione d’impianto 

tecnologico per „Е.Miroglio“ EAD”, 

consistente in: 

- Installazione di stampa digitale 

– n.1, composta da: 

o Linea di preparazione di tessuti 

per stampa portatile tavola 2400 

x 2000 mm con raddrizzatrame 

Долуподписаният/-ата
1∗

 

_______________,  
(собствено, бащино и фамилно 

име) 

 

ЕГН _________,                

 

в качеството си на _____________________ 

 

на _____________________, вписано в 
(наименование на кандидата) 

 

търговския регистър на Агенцията по 

вписванията под единен 

индентификационен код № 

_______________, със седалище 

_______________ и адрес на управление 

_____________________, - кандидат в 

процедура за определяне на изпълнител с 

предмет : 

“Доставка и въвеждане в експлоатация на 

технологично оборудване за „Е.Миролио“ 

ЕАД”, включващo: 

- Инсталация за дигитално 

щамповане – 1 бр., състояща се от: 

o Линия за подготовка на 
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combi  

o Macchina per stampa a getto 

d’inchiostro di tintura dispersiva 

su portatore di carta per stampa 

portatile tramite sublimazione 

su supporti tessili.   

o Macchina per impregnazione 

sotto pressione 

o Linea di controllo della qualità e 

trasporto magazzino per tessuti 

stampati”,  

 

 

 

 

D I C H I A R O, C H E
 2

 : 

 

Dichiaro che:  

1.Non ho delle condanne con sentenza passata 

in giudicato /sono stato riabilitato (cancellare 

l’affermazione non riguardante) per: 

-Reato di cui l’art. 108а, art. 159а – 159g, art. 

172, art. 192а, art. 194 – 217, art. 219 – 252, 

art. 253 – 260, art. 301 – 307, art. 321, 321а e 

art. 352 – 353е del Codice penale; 

-Reato analogo a quelli dell’ipotesi precedente 

in altro Stato membro oppure in altro Stato;  

 

2.Non sussiste conflitto d’interessi in 

riferimento alla procedura per la selezione 

dell’appaltatore, il quale non potrebbe essere 

eleminato; 

 

платове за преносен печат с 

плот 2400 х 2000 мм с 

комбинирано изправяне хода 

на нишката 

o Машина за мастилено струен 

печат на дисперсни багрила 

върху хартиен носител за 

преносен печат чрез 

сублимация върху текстилни 

подложки 

o Машина за продължително 

декатиране под налягане 

o Линия за качествен контрол и цехов 

транспорт на печатани платове”,  
 

 

Д Е К Л А Р И Р А М,  Ч Е 
2 

: 

 

Декларирам, че:  

1.Не съм осъден/а с влязла в сила присъда/ 

реабилитиран(-а) съм (невярното се 

зачертава) за: 

-престъпление по чл. 108а, чл. 159а – 159г, 

чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 219 – 

252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 

321а и чл. 352 – 353е от Наказателния 

кодекс; 

-престъпление, аналогично на тези по 

горната хипотеза, в друга държава членка 

или трета страна; 

2. Не е налице конфликт на интереси във 

връзка с процедурата за избор на 

изпълнител, който не може да бъде 
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3.Non sussiste disuguaglianza nei casi di cui 

l’art. 44, c. 5 della Legge sugli appalti 

pubblici; 

 

 

4.Non risulta: 

а) di aver presentato documento con contenuto 

falso, relativo all’attestazione della mancanza 

di motivi di eliminazione oppure 

l’adempimento dei criteri di selezione;  

b) di non aver fornito l’informazione richiesta 

legata all’attestazione sulla mancanza di 

motivi di eliminazione o sul rispetto dei criteri 

di selezione.  

   

 

5.In riferimento al candidato rappresentato da 

me  ………………(indicare la denominazione 

del candidato) sono presenti le seguenti 

circostanze: 

-Non risulta ordinanza penale o sentenza 

passata in giudicato che all’adempimento di 

contratto di appalto pubblico è stato infranto 

l’art. 118, art. 128, art. 245 e art. 301 – 305 

del Codice del lavoro o dei debiti analoghi 

secondo la legislazione dello Stato, nel quale 

il candidato è situato; 

 

6.Il candidato rappresentato da me 
3
 : 

6.1.Non ha dei debiti per imposte e rate 

contributive obbligatorie ai sensi dell’art. 162, 

c. 2, p. 1 del Codice di procedure impositive e 

contributive e per gli interessi rispettivi verso 

отстранен; 

3.Не е налице неравнопоставеност в 

случаите по чл. 44, ал. 5 от Закона за 

обществени поръчки (ЗОП); 

4.Не е установено, че: 

а) съм представил документ с невярно 

съдържание, свързан с удостоверяване 

липсата на основания за отстраняване или 

изпълнението на критериите за подбор; 

б) не съм предоставил изискваща се 

информация, свързана с удостоверяване 

липсата на основания за отстраняване или 

изпълнението на критериите за подбор. 

5.По отношение на представляваният от 

мен кандидат  …………….(посочва се 

наименованието на кандидата) са налице 

следните обстоятелства: 

- Не е установено с влязло в сила 

наказателно постановление или съдебно 

решение, че при изпълнение на договор за 

обществена поръчка е нарушен чл. 118, чл. 

128, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на 

труда или аналогични задължения, 

установени с акт на компетентен орган, 

съгласно законодателството на държавата, 

в която кандидатът е установен; 

6.Представляваният от мен кандидат
3
: 

6.1.Няма задължения за данъци и 

задължителни осигурителни вноски по 

смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-

осигурителния процесуален кодекс и 

лихвите по тях, към държавата или към 
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lo Stato o il Comune secondo la sede del 

beneficente, oppure dei debiti simili risultanti 

da atti rilasciati dalle autorità competenti 

secondo la legislazione dello Stato, in cui il 

candidato è situato oppure  

6.2. Ha dei debiti per imposte e rate 

contributive obbligatorie ai sensi dell’art. 162, 

c. 2, p. 1 del Codice di procedure impositive e 

contributive e per gli interessi rispettivi verso 

lo Stato o il Comune secondo la sede del 

beneficente e verso il Comune secondo la sede 

del candidato oppure dei debiti analoghi 

risultanti dagli atti rilasciati dalle autorità 

competenti secondo la legislazione dello Stato 

in cui il candidato è situato, ma  

- è stata ammessa una rateizzazione, 

differimento o garanzia dei debiti oppure  

- il debito risulta da atto che non è entrato in 

vigore oppure 

- l’importo delle imposte o delle rate 

contributive dovute e non versate non supera 1 

per cento dell’importo del fatturato annuo per 

l’ultimo esercizio finanziario concluso; 

 

 

 

 

Sono a conoscenza della responsabilità penale 

che porto ai sensi dell’art.313 del Codice 

penale per dati falsi. 

 

общината по седалище на бенефициента и 

към общината по седалището на кандидата, 

или аналогични задължения, установени с 

акт на компетентен орган, съгласно 

законодателството на държавата, в която 

кандидатът е установен, или  

6.2.Има задължения за данъци и 

задължителни осигурителни вноски по 

смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-

осигурителния процесуален кодекс и 

лихвите по тях, към държавата или към 

общината по седалище на бенефициента и 

към общината по седалището на кандидата, 

или аналогични задължения, установени с 

акт на компетентен орган, съгласно 

законодателството на държавата, в която 

кандидатът е установен, но 

- е допуснато разсрочване, отсрочване или 

обезпечение на задълженията, или  

- задължението е по акт, който не е влязъл 

в сила, или 

- размерът на неплатените дължими данъци 

или социалноосигурителни вноски е не 

повече от 1 на сто от сумата на годишния 

общ оборот за последната приключена 

финансова година; 

 

Известно ми е, че за неверни данни нося 

наказателна отговорност по чл. 313 от 

Наказателния кодекс. 
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DICHIARANTE:  

 

 

…………….. 
 (data) 

 

ДЕКЛАРАТОР:    

  

…………………. 
 (дата) 

 

 


